
Bill of Exchange Guarantee Application 1 (7) 
Vekselitakuuhakemus 

1. We apply for / Haemme

  Bill of Exchange Guarantee for single export transaction 

      Vekselitakuuta yksittäiseen vientikauppaan  

  Bill of Exchange Guarantee limit for continuous deliveries 

      Vekselitakuulimiittiä jatkuviin toimituksiin 

  Increase to an existing Bill of Exchange Guarantee limit 
      Korotusta olemassa olevaan vekselitakuulimiittiin 

2. Exporter (i.e. the applicant) / Viejä (eli hakija)

Contact 

details/ 

Yhteys- 

tiedot 

Official name and address / Virallinen nimi ja osoite Business ID / Y-tunnus 

Country / Maa 

Contact person’s name / Yhteyshenkilön nimi 

Address / Osoite 

Telephone / Puhelinnumero 

Email / Sähköposti 

Website 

Other 
information 

Muut tiedot 

Turnover for the previous financial period in EUR 
Liikevaihto edellisellä tilikaudella, EUR 

Total assets for the previous financial period in EUR 
Taseen loppusumma edellisellä tilikaudella, EUR 

Number of Personnel 
Henkilöstön määrä 

Parent 
company 

Emoyhtiö 

Is the exporter part of a group? / Kuuluuko viejä konserniin? 

No / Ei  
Yes / Kyllä 

Official name of the Parent company / Emoyhtiön virallinen nimi 

Business or VAT ID/ 
Y-tunnus tai ALV-numero

Country / Maa 

Telephone Registered Domicile 
Finnvera plc P.O. Box 1010 (Porkkalankatu 1)    P.O. Box 1127 (Kallanranta 11)    +358 29 460 11 (switchboard)   Kuopio 

FI-00101 HELSINKI FI-70111 KUOPIO +358 29 460 2582  (tel. service) Business ID 
www.finnvera.fi 1484332-4 

http://www.finnvera.fi/
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3. Buyer / Ostaja

Buyer 

Ostaja 

Official name and address / Virallinen nimi ja osoite Business or VAT ID / 
Y-tunnus tai ALV-tunnus

Country / Maa 

Contact person’s name / Yhteyshenkilön nimi 

Address / Osoite 

Telephone / Puhelinnumero 

Email / Sähköposti 

Previous 
experience 

Aiemmat 
kokemukset 

New customer with no previous sales 
Uusi asiakas, ei aiempaa myyntiä 

Existing customer since year / Asiakas vuodelta 

 Exports in the previous year, EUR – Toteutunut vienti edellisvuonna, EUR

 Exports this year, EUR – Toteutunut vienti kuluvana vuonna, EUR

 Other previous exports, EUR / Muu aiempi vienti EUR

 Total receivables at the moment, EUR / Tämänhetkinen saatava (yhteissumma) EUR

 Average payment period / Keskimääräinen maksuaika

 Due date of the oldest receivable / Vanhimman saatavan eräpäivä

 Estimated exports in the next 12 months, EUR / Arvio tulevan 12 kk viennistä, EUR

Any previous payment delays in transactions with the Buyer / Aiemmat ostajan maksuviiveet? 
No / Ei 

Yes / Kyllä, Please explain / Selvennä 

Are the Buyer and the Exporter linked to each other e.g. by ownership, control or any other connection or 
interest? 
Onko viejän ja ostajan välillä omistus-, päätäntävalta- tai muuta riippuvuussuhdetta? 

       No / Ei 
       Yes / Kyllä, Please clarify / Selvennä 

4. Export Transaction

Delivery 
contract 

Kauppa- 
sopimus 

No written delivery contract  
Ei kirjallista kauppasopimusta 

Under negotiations, estimated signing date 
Neuvottelut kesken, arvioitu allekirjoituspäivä 

Delivery contract signed, signing date 
Kauppasopimuksen allekirjoituspäivä 

Does the delivery contract include a clause regarding 
retention of title of exported goods? 
Onko kauppasopimuksessa vientituotteeseen liittyvä 
omistuksenpidätysehto? 

Yes, until full payment by the Buyer 
Kyllä, kunnes ostaja maksanut kauppahinnan 
kokonaan 

Yes, until which date / Kyllä, mihin saakka 

No / Ei 
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Delivery 
contract 

Kauppa- 
sopimus 

Goods to be exported / Vientituote 

The Exporter is the manufacturer 
Viejä on vientituotteen valmistaja 

Yes / Kyllä 
No / Ei, Please explain / Selvennä 

Delivery address / Toimitusosoite 

Estimated delivery date / Arvioitu toimituspäivä 

Contract price and currency 
Kauppahinta ja -valuutta 

Costs from Finland 
Kustannukset Suomesta 

Costs from the Buyer’s country 
Kustannukset ostajan maasta 

VAT/ALV 

Costs from third countries 
Kustannukset muista maista 

Indicate the share (%) and the name of the country, if a 
single third country’s share percentage of costs 
exceeds 10% of the Contract Price 

Nimeä yksittäinen kolmas maa, jonka kustannusten 
osuus kauppahinnasta on yli 10 % ja kerro osuuden 
määrä (%) 

Payment term / Maksuehto 

Finnish content (being costs from Finland + profit) 
Kotimaisuusaste (kustannukset suomesta + kate) 

Do you use an Agent in the export transaction? Liittyykö vientikauppaan Agentti? 

No / Ei 
Yes / Kyllä, Please specify / Selvennä 

Official Name and address of the Agent / Agentin virallinen nimi ja osoite 

Country / Maa 
Amount of the fees and commisions paid to the agent in EUR / Agentille maksetut palkkiot, EUR 

Is the export transaction part of a larger project? Onko vientikauppa osa isompaa hanketta? 

      No / Ei 
      Yes / Kyllä, Information of the project / Tietoja hankkeesta 
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5. Financing / Rahoitus

Bank 

Pankki 

Official name / Virallinen nimi Country / Maa 

Contact person’s name / Yhteyshenkilön nimi Telephone / Puhelinnumero 

Email / Sähköposti 

Credit 
instrument 

Velkakirja 

Bill of Exchange / Vekseli 

Promissory Note / Oma vekseli 

Debtor / Luotonsaaja 

Buyer / Ostaja 

Someone else / Joku muu 

please clarify / selvennä: 

Credit terms 

Luottoehdot 

Credit amount and currency / Luoton määrä ja valuutta 

Repayment period / Takaisinmaksuaika     

Estimated disburssement date / Arvioitu luoton nostoaika 

Security 

Vakuudet 

No security / Ei vakuutta 

Guarantee per aval / Vekselitakaus 

Guarantor is the Parent company of the Buyer / 
Takaaja on ostajan emoyhtiö 
Guarantor is a Bank / Takaaja on pankki  
Guarantor is someone else, please specify / 
Takaaja on joku muu, tarkenna 

Other type of Security / Muu vakuus 

Pledge of the Goods / Vientituotteen panttaus 
Guarantee / Takaus 
Other / Muu vakuus 

Please specify / tarkemmat tiedot: 

Guarantor / Takaaja:

Official name / Virallinen nimi 

Address / Osoite 

Country / Maa 

Business or VAT ID / Y-tunnus tai ALV-tunnus 

Contact details / Yhteystiedot 

6. Information needed for risk analysis / Riskiarviointia varten tarvittavat  tiedot

Information 

for risk 

assessment 

Tarvittavat 

tiedot 

riskiarviointia 

varten 

Credit information of the Buyer (Debtor) and the Guarantor 
Luottotiedot Ostajasta (Velallisesta) ja Takaajasta 

enclosed / liitteenä provided later / toimitetaan myöhemmin 
Finnvera acquires at the applicant's expense / Finnvera hankkii hakijan kustannuksella 

Annual report/financial statements (min  2 preceeding financial periods) of the Buyer (Debtor) and the 
Guarantor / Vuosikertomus/tilinpäätöstiedot (min 2 edeltävää tilikautta) Ostajasta (velallisesta) sekä Takaajasta 

enclosed / liitteenä provided later / toimitetaan myöhemmin 

available on website, please give www-address / löytyy Internetistä osoitteesta 

Can the name of your company be passed on to the Buyer / Guarantor via the credit information agency? This 
normally ensures a quicker delivery of credit information. 
Voiko nimenne voidaan antaa Ostajalle/Takaajalle luottotietojen toimittajalta. Yleensä tämä nopeuttaa 
luottotietojen toimitusta. 

Yes / Kyllä 
No / Ei 
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Fill in part 7 only if payment period is 2 years or longer. 
Täytä kohta 7 vain jos maksuaika on 2 vuotta tai pidempi. 

 
 

 

7. Environmental and social aspects / Ympäristövaikutukset ja sosiaaliset vaikutukset 

 

A description of the Project where the exported goods will be delivered to, if the Export Transaction is connected 
to a Project / Lyhyt kuvaus hankkeesta, jonka osana vientituotetta käytetään 

The exact geographical location of the Project 

Hankkeen tarkka maantieteellinen sijainti/ vientituotteen toimitusosoite 

Is the Project located in or near a sensitive area? 

Sijaitseeko hanke herkällä alueella tai herkän alueen läheisyydessä? 

No / Ei 

Yes / Kyllä 

Not known / Ei tietoa 

(Sensitive areas include National Parks and other protected areas identified by national or international law (e.g. UNESCO 
Wotid Heritage List, http://whc.unesco.org/en/list/ ), and other sensitive locations of international, national or regional 
importance, such as wetlands, forests with high biodiversity value, areas of archaeological or cultural significance. and 
areas of importance for indigenous peoples or other vulnerable groups.) 
(Esim. kansallispuisto tai muu kansallisen tai kansainvälisen lainsäädännön määrittelemä suojelualue tai sen välitön 
läheisyys (mm. Unescon maailmanperintölista, http://whc.unesco.org/en/list/ ) tai muu herkkä alue, joka on 
kansainvälisesti, kansallisesti tai alueellisesti merkittävä, kuten kosteikko, metsäalue, jolla on korkea 
biodiversiteettiarvo, arkeologisesti tai kulttuurihistoriallisesti merkittävä alue, tai alue, jolla on arvoa alkuperäisväestölle 
tai muulle haavoittuvalle ihmisryhmälle.) 

Will the Project have significant actual or potential, negative environmental impacts (e.g. air emissions, liquid effluents, 
wastes, noise. significant resource requirements)? 

Onko hankkeella merkittäviä välittömiä tai odotettavissa olevia negatiivisia ympäristövaikutuksia (vaikutukset voivat 

sisältää esim. päästöjä ilmaan tai vesistöihin, jäte- tai melupäästöjä tai merkittävää luonnonvarojen käyttöä)? 

No / Ei 

Yes / Kyllä 

Not known / Ei tietoa 

Will the Project have significant actual or potential, negative social impacts (e.g. involuntary resettlement impacts on 
labour and working conditions & community health, safety and security, forced labour, child labour, life-threatening 
occupational health and safety situations)? 
Onko hankkeella merkittäviä välittömiä tai odotettavissa olevia negatiivisia sosiaalisia vaikutuksia (vaikutukset voivat 
kohdistua esim. väestön pakkomuuttoihin, työntekijöiden työoloihin ja -oikeuksiin, ihmishenkeä uhkaviin työterveys- ja 
turvallisuustilainteisiin, pakkotyöhön, lapsityövoiman käyttöön tai yhteisöjen terveyteen ja turvellisuuteen)? 

No / Ei 

Yes / Kyllä 

Not known / Ei tietoa 

http://whc.unesco.org/en/list/
http://whc.unesco.org/en/list/
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8. Obligations and undertakings of the Exporter 

Anti-Bribery Declaration of the Exporter 

We hereby confirm that 

(a) we understand the importance of the development, application and documentation of the appropriate anti-bribery 
management control systems; 

(b) we have been informed and understand that promising, offering or giving a bribe to a domestic or foreign public 
official constitutes an offence under the Finnish Penal Code (39/1889, as amended); 

(c) neither we nor any other party acting under any capacity in our name or on our account, has engaged or will engage 
in any corrupt activity in connection with the Export Transaction; 

(d) neither we nor, to the best of our knowledge based on reasonable examination, any other party acting under any 
capacity in our name or on our account in connection with the Export Transaction are currently under charge in any 
national court or, within a five-year period preceding the application, have been convicted in any national court or 
been subject to equivalent national administrative measures for violation of laws against bribery of foreign public 
officials of any country; 

(e) we will upon demand disclose to Finnvera the identity of persons acting in our name or on our account in connection 
with the Export Transaction and/or the Bills of Exchange, and the amount and purpose of commissions and fees 
paid, or agreed to be paid, to such persons; and 

(f) we have not been listed on the publicly available debarment lists of World Bank Group, African Development Bank, 
Asian Development Bank, European Bank for Reconstruction and Development, and Inter-American Development 

Bank. 

 
 

Payment Undertaking 

In the event that in connection with the Export Transaction we or any other party acting under any capacity in our name or 
on our account are found, by a court of competent jurisdiction, to being or having been engaged in an act that constitutes 
corrupt activity within the meaning referred to above, or it is otherwise indisputably proven that such party has been or is 
engaged in a comparable act, we hereby undertake to reimburse Finnvera plc any amounts Finnvera plc has paid or shall 
be required to pay under the Bills of Exchange Guarantee relating to the Export Transaction and any costs and expenses 
incurred in connection with such Bills of Exchange Guarantee (all such amounts together the “Indemnification”) and pay 
annual interest on the amount of Indemnification, starting from the date of payment, at the interest rate referred to in 
Section 4 Subsection 1 of the Interest Rate Act (633/1982). 

 
Undertaking 

We hereby undertake that the information submitted or to be submitted to Finnvera plc concerning the Export Transaction is 
true and correct and to disclose all information significant to the processing of the application. In addition, if any relevant 
aspect concerning the Export Transaction changes or if any relevant information relating to it comes to our knowledge 
which proves the information given to Finnvera plc to be outdated or insufficient, we undertake to inform Finnvera plc 
promptly of the matter. We undertake to disclose to Finnvera plc any other information concerning the Export Transaction 
Finnvera plc may require. 

 
We undertake to pay the fees charged by Finnvera plc. 

 
We acknowledge and agree that after Finnvera plc has paid indemnification under the Bills of Exchange Guarantee, any 

payment or proceeds received by us as a result of the realisation of the exported goods to which a retention of title clause 

or any other clause having a similar effect applies, shall be divided between us and Finnvera pro rata, taking into account 

the amount of indemnification Finnvera plc has paid. We undertake to 

 notify Finnvera plc promptly after receipt of such payment or proceeds; and 

 pay to Finnvera plc its share of such payment or proceeds within 10 days of receipt by us. 

 
Representations 

We hereby represent and warrant that 

(a) all corporate approvals have been obtained and corporate action taken as required to execute, deliver and 
perform the declaration and the undertakings contained herein above and such approvals and action are in full 
force and effect; and 

(b) the person(s) who sign(s) this declaration is/are duly authorized to sign on behalf of our company. 
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Signature / Allekirjoitus 

 

Place and date / Paikka ja aika 

       

 
Official name of the company / Yhtiön virallinen nimi 
      

 

 
Official signature / Virallinen allekirjoitus ja selvennös 
      

 
 

Please send the officially signed application by email to tradefinance@finnvera.fi. 
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